
Espagnol Atelier de traduction

 Composante
UFR Lettres, 
Langues et 
Sciences 
Humaines

En bref

 Langues d'enseignement: Français

 Méthodes d'enseignement: En présence

 Forme d'enseignement : Travaux dirigés

 Ouvert aux étudiants en échange: Oui

Présentation

Description

Approfondissement de la méthodologie de la traduction abordée comme pratique professionnelle et non comme exercice 

académique.

Objectifs

Comprendre les enjeux théoriques et pratiques de la traduction professionnelle.

Acquérir des stratégies de traduction et pouvoir les appliquer en fonction de la nature des textes source et des attendus des 

textes cible.

Heures d'enseignement

TD Travaux Dirigés 18h

PROJ Projet 4h
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Pré-requis obligatoires

Niveau C1

Infos pratiques

Lieux

 Chambéry (domaine universitaire de Jacob-Bellecombette - 73)

Campus

 Chambéry / campus de Jacob-Bellecombette
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